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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej cieszy się z faktu, iż w omawianym wniosku 
Komisja zaproponowała przedłużenie programu Erasmus Mundus do roku 2013, obejmując 
jednocześnie jego zakresem nowe stopnie kształcenia i działania.

Najważniejsze nowości we wniosku Komisji to: objęcie programem również doktoratów; 
dodanie stypendiów dla uczestniczących w programie studentów europejskich; cel aktywnego 
zaangażowania europejskich podmiotów gospodarczych i ośrodków badawczych we 
wprowadzanie programu w życie oraz jego rozwijanie, a także włączenie do programu 
inicjatywy współpracy zewnętrznej poprzez działanie 2, które obejmuje od tej pory wszystkie 
poziomy nauczania, a szczególnie licencjat, co może pozwolić na urzeczywistnienie wymian 
z państwami trzecimi w zakresie pierwszego stopnia szkolnictwa wyższego.

Modelowi amerykańskiemu, który został przyjęty na szczeblu światowym i udowodnił swoją 
atrakcyjność poprzez przyciąganie zagranicznych studentów na studia magisterskie 
i doktoranckie, należy przeciwstawić naszą doskonałość poprzez promowanie największych 
atutów Unii Europejskiej: kształcenie o uznanej wysokiej jakości, atrakcyjną różnorodność 
kulturową i językową oraz istnienie systemu stypendiów pozwalającego na godne życie 
w Europie.

Unia Europejska stoi obecnie przed licznymi wyzwaniami, zwłaszcza problemami 
demograficznymi i ich oddziaływaniem na trwałość europejskiego modelu społecznego, 
problemami związanymi z wysokim poziomem bezrobocia, a szczególnie z drenażem 
mózgów do Stanów Zjednoczonych lub wschodzących gospodarek.

Unia Europejska musi stworzyć warunki pozwalające zatrzymać europejskich naukowców na 
obszarze Unii, ale musi też inwestować w kształcenie obywateli państw trzecich 
w europejskich placówkach szkolnictwa wyższego oraz umożliwić im zadomowienie się 
w Europie, tak by Unia Europejska stała się punktem odniesienia i światowym ośrodkiem 
doskonałości. Takie właśnie warunki można stworzyć dzięki zaangażowaniu przedsiębiorstw 
w program Erasmus Mundus i tworzenie partnerstw publiczno-prywatnych, pozwalających na 
włączenie do obrotu rynkowego dokonań wysoce wykwalifikowanych pracowników od razu 
po ukończeniu przez nich studiów magisterskich i doktoranckich w ramach Erasmus Mundus, 
dzięki czemu zapobiegnie się drenażowi mózgów po ukończeniu kształcenia w UE. 
W realizacji tego programu należy kłaść nacisk na tworzenie nowych i lepszych miejsc pracy 
dla wszystkich pracowników.

Aby omawiany program zakończył się sukcesem, konieczne jest wprowadzenie dalszych 
ważnych poprawek, zwłaszcza tych w zakresie udzielania wiz studentom Erasmus Mundus. 
Studenci ci często stają w obliczu trudności z uzyskaniem wizy lub jej przedłużeniem, 
nierzadko też zamieszkują na obszarze UE „połowicznie oficjalnie” – uczęszczając na zajęcia 
magisterskie posiadają wizę turystyczną, lub wizę, która utraciła już okres ważności. 
Należałoby może zatem rozważyć ustanowienie specjalnej wizy dla studentów Erasmus 
Mundus.

W ramach różnorodności kulturowej i językowej UE oraz promowania partnerstw 
z państwami spoza UE należy zawsze mieć na uwadze znaczenie, jakie uczenie się języka 



PE398.693v02-00 4/12 AD\715254PL.doc

PL

kraju przyjmującego ma dla rzeczywistego „zanurzenia” uczestników programu w lokalnej 
kulturze.

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej sądzi, że sprawą najwyższej wagi jest fakt, iż 
program odnosi się jednoznacznie do równości szans pomiędzy kobietami i mężczyznami, 
a także bierze pod uwagę osoby niepełnosprawne, zwłaszcza poprzez dostosowanie 
wysokości stypendiów do ich indywidualnych potrzeb.

POPRAWKI

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych zwraca się do Komisji Kultury i Edukacji, jako do 
komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących 
poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt 5 a preambuły (nowy)

5a) Komunikat Komisji 
zatytułowany „Wykorzystanie wiedzy 
w praktyce: Szeroko zakrojona strategia 
innowacyjna dla UE”1 omawia konieczność 
przyjęcia podejścia opartego na 
regionalnych klasterach innowacyjnych, 
nie tylko w dobrze rozwiniętych ośrodkach 
miejskich, ale także w biedniejszych 
regionach oraz regionach wiejskich. 
Właśnie na poziomie regionalnym wiele 
firm, zwłaszcza MŚP, współpracuje ze sobą 
i z ośrodkami naukowymi 
i technologicznymi. Bliskość jest zatem 
kluczowym elementem procesu innowacji 
i zwiększa skuteczność polityki 
innowacyjnej.
__________
1 COM(2006)0502.

Uzasadnienie

Innowacje, tworzenie ośrodków doskonałości oraz partnerstwa pomiędzy uniwersytetami 
i przedsiębiorstwami muszą zróżnicować swoje pole działania w celu podniesienia jego rangi 
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oraz przyczynienia się do wzrostu znaczenia regionu, w którym się znajdują.

Poprawka 2
Punkt 7 preambuły

(7) Poprawa jakości europejskiego 
szkolnictwa wyższego, promowanie 
zrozumienia między narodami oraz 
przyczynianie się do zrównoważonego 
rozwoju krajów trzecich w obszarze 
szkolnictwa wyższego, unikając 
jednocześnie drenażu mózgów i wspierając 
grupy słabsze, stanowią główne cele 
każdego programu współpracy w obszarze 
szkolnictwa wyższego ukierunkowanego na 
kraje trzecie. Najbardziej skutecznymi
środkami służącymi osiągnięciu tych celów 
w ramach programu doskonałości są wysoce 
zintegrowane programy studiów na 
poziomie pomagisterskim, programy 
partnerstwa na rzecz współpracy z krajami 
trzecimi, stypendia dla najbardziej 
utalentowanych studentów oraz projekty 
mające na celu zwiększenie atrakcyjności 
europejskiego szkolnictwa wyższego w 
świecie.

(7) Poprawa jakości europejskiego 
szkolnictwa wyższego, promowanie 
zrozumienia między narodami oraz 
przyczynianie się do zrównoważonego 
rozwoju krajów trzecich w obszarze 
szkolnictwa wyższego, unikając 
jednocześnie drenażu mózgów i wspierając 
grupy słabsze, stanowią główne cele 
każdego programu współpracy w obszarze 
szkolnictwa wyższego ukierunkowanego na 
kraje trzecie. Najbardziej skutecznymi 
środkami służącymi osiągnięciu tych celów 
w ramach programu doskonałości są wysoce 
zintegrowane programy studiów na 
wszystkich poziomach kształcenia wyższego, 
programy partnerstwa na rzecz współpracy z 
krajami trzecimi, stypendia dla najbardziej 
utalentowanych studentów oraz projekty 
mające na celu zwiększenie atrakcyjności 
europejskiego szkolnictwa wyższego w 
świecie.

Poprawka 3
Punkt 9 preambuły

(9) Promowanie kształcenia i uczenia się 
języków oraz różnorodności językowej 
powinno stanowić jeden z priorytetów 
wspólnotowych działań w dziedzinie 
szkolnictwa wyższego. Nauczanie oraz 
uczenie się języków jest szczególnie istotne 
z punktu widzenia krajów trzecich.

(9) Promowanie kształcenia i uczenia się co 
najmniej dwóch języków oraz 
różnorodności językowej powinno stanowić 
jeden z priorytetów wspólnotowych działań 
w dziedzinie szkolnictwa wyższego. 
Nauczanie oraz uczenie się języków jest 
szczególnie istotne z punktu widzenia 
krajów trzecich, a także z punktu widzenia 
europejskich studentów udających się do 
tych krajów.



PE398.693v02-00 6/12 AD\715254PL.doc

PL

Uzasadnienie

Uczenie się języków jest jednym z kluczowych elementów decydujących o znajomości innych 
kultur i musi zostać wysunięte w omawianym programie na pierwszy plan, jako sposób 
integracji studenta.

Poprawka 4
Punkt 9 a preambuły (nowy)

9a) Założenia Europejskiego Roku Dialogu 
Międzykulturowego 2008 powinny być 
również wspierane w odniesieniu do 
szkolnictwa wyższego za pośrednictwem 
działań i programów edukacyjnych;

Uzasadnienie

Założenia Europejskiego Roku Dialogu Międzykulturowego 2008 dotyczą całej Unii 
Europejskiej i wszystkich realizowanych przez nią programów. Dlatego dla osiągnięcia
większej skuteczności przy wynikach działań podejmowanych w tym roku, należy dostosować 
cele wielokulturowości również w sferze programów edukacyjnych, takich jak Erasmus 
Mundus.

Poprawka 5
Artykuł 2 punkt 14

14. „mobilność” oznacza pobyt w innym 
państwie członkowskim w celu podjęcia 
studiów, pracy lub innej działalności o 
charakterze edukacyjnym, dydaktycznym 
lub administracyjnym, wspartej w razie 
potrzeby kursami przygotowawczymi w 
zakresie znajomości języka kraju 
goszczącego.

14. „mobilność” oznacza pobyt w innym 
państwie członkowskim w celu podjęcia 
studiów, stażu, pracy lub innej działalności o 
charakterze edukacyjnym, dydaktycznym, 
badawczym lub administracyjnym, wspartej 
zawsze, gdy jest to możliwe, kursami 
przygotowawczymi w zakresie znajomości 
języka kraju goszczącego.

Uzasadnienie

Uczenie się języków jest jednym z kluczowych elementów decydujących o znajomości innych 
kultur i musi zostać wysunięte w omawianym programie na pierwszy plan, jako sposób 
integracji studenta.

Poprawka 6
Artykuł 3 ustęp 1

1. Ogólnym celem programu jest poprawa 1. Ogólnym celem programu jest poprawa 
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jakości europejskiego szkolnictwa wyższego 
oraz wspieranie dialogu i pogłębianie 
zrozumienia między narodami i kulturami 
poprzez współpracę z państwami trzecimi, a 
także promowanie celów polityki 
zewnętrznej UE i zrównoważonego rozwoju 
państw trzecich w dziedzinie szkolnictwa 
wyższego.

jakości europejskiego szkolnictwa 
wyższego, wkład w zwiększenie i poprawę 
perspektyw kariery zawodowej młodych 
osób oraz wspieranie dialogu i pogłębianie 
zrozumienia między narodami i kulturami 
poprzez współpracę z państwami trzecimi, a 
także promowanie celów polityki 
zewnętrznej UE i zrównoważonego rozwoju 
państw trzecich w dziedzinie szkolnictwa 
wyższego.

Poprawka 7
Artykuł 3 ustęp 2 litera b)

b) przyczynianie się do wzajemnego 
wzbogacania społeczeństw poprzez 
stworzenie grupy wysoko 
wykwalifikowanych, otwartych oraz 
doświadczonych w środowisku 
międzynarodowym osób, poprzez 
promowanie mobilności, która umożliwi 
najbardziej utalentowanym studentom oraz 
pracownikom akademickim z krajów 
trzecich uzyskiwanie kwalifikacji oraz/lub 
doświadczenia w Unii Europejskiej, a 
najbardziej utalentowanym europejskim 
studentom i nauczycielom nawiązywanie 
kontaktów z osobami z krajów trzecich;

b) przyczynianie się do wzajemnego 
wzbogacania społeczeństw poprzez 
stworzenie grupy wysoko 
wykwalifikowanych, dostosowanych do 
wymogów rynku pracy, otwartych oraz 
doświadczonych w środowisku 
międzynarodowym osób, poprzez 
promowanie mobilności, która umożliwi 
najbardziej utalentowanym studentom oraz 
pracownikom akademickim z krajów 
trzecich uzyskiwanie kwalifikacji oraz/lub 
doświadczenia w Unii Europejskiej, a 
najbardziej utalentowanym europejskim 
studentom i nauczycielom nawiązywanie 
kontaktów z osobami z krajów trzecich;

Uzasadnienie

W obliczu starań zmierzających do osiągnięcia celów gospodarczych i dotyczących 
zatrudnienia wpisanych w ramy strategii lizbońskiej, programy edukacyjne mogą odgrywać 
szczególnie ważną rolę. W szeregu dokumentów Komisja i Parlament domagają się jak 
najlepszego powiązania programów edukacyjnych z wymogami rynku pracy.

Poprawka 8
Artykuł 3 ustęp 2 litera d)

d) poprawa dostępności oraz doskonalenie 
profilu i widoczności europejskiego 
szkolnictwa wyższego w świecie oraz jego 
atrakcyjności dla obywateli krajów trzecich.

d) poprawa dostępności oraz doskonalenie 
profilu i widoczności europejskiego 
szkolnictwa wyższego w świecie oraz jego 
atrakcyjności dla obywateli krajów trzecich 
oraz obywateli państw członkowskich UE.
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Uzasadnienie

Ponieważ program jest aktualnie otwarty także dla obywateli państw członkowskich UE na 
takich samych zasadach jak dla obywateli państw trzecich, kampania promująca szkolnictwo 
wyższe powinna być prowadzona zarówno wewnątrz Unii, jak i poza jej granicami. 
Doskonałość musi być promowana w sposób globalny.

Poprawka 9
Artykuł 4 ustęp 1 litera c)

c) środki mające na celu podnoszenie 
atrakcyjności Europy jako miejsca 
kształcenia.

c) środki mające na celu podnoszenie 
atrakcyjności Europy jako miejsca 
kształcenia oraz ośrodka doskonałości w 
skali światowej.

Uzasadnienie

Doskonałość europejskiego kształcenia musi zostać uwidoczniona, a atrakcyjność Europy 
jako miejsca kształcenia zależy od promowania przez nas potencjału naszych uniwersytetów.

Poprawka 10
Artykuł 4 ustęp 2 litera b)

b) zwiększone wsparcie na rzecz mobilności 
osób zaangażowanych w działania w ramach 
szkolnictwa wyższego między Wspólnotą a 
państwami trzecimi;

b) zwiększone wsparcie na rzecz mobilności 
osób zaangażowanych w działania w ramach 
szkolnictwa wyższego między Wspólnotą a 
państwami trzecimi, zwłaszcza poprzez 
wprowadzenie sprawnego systemu 
wizowego, spójnego z okresem trwania 
programu studiów Erasmus Mundus;

Uzasadnienie

Polityka wizowa stoi często w sprzeczności z programem Erasmus Mundus, przykładowo w 
zakresie czasu oczekiwania na wizę. Co więcej – cykl studiów magisterskich trwa dwa lata, a 
ważność wizy jest ograniczona do jednego roku, co zmusza często studentów do nielegalnego 
przebywania w kraju, w którym kontynuują oni program studiów magisterskich. Znacznie 
bardziej korzystne byłoby stworzenie „wizy Erasmus Mundus”, której ważność 
odpowiadałaby okresowi trwania studiów.

Poprawka 11
Artykuł 4 ustęp 2 litera d)

d) wspieranie projektów pilotażowych d) wspieranie projektów pilotażowych 
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realizowanych w oparciu o programy 
partnerstwa z wymiarem zewnętrznym 
mającym na celu rozwój innowacyjności i 
poprawę jakości szkolnictwa wyższego;

realizowanych w oparciu o programy 
partnerstwa z wymiarem zewnętrznym 
mającym na celu rozwój innowacyjności i 
poprawę jakości szkolnictwa wyższego, 
a także partnerstwa publiczno-prywatne 
pomiędzy uniwersytetami 
i przedsiębiorstwami, w celu promowania 
doskonałości w dziedzinie badań 
naukowych i osiągania wytycznych w 
zakresie innowacji;

Uzasadnienie

Należy zachęcać do budowy i rzeczywistego funkcjonowania partnerstw pomiędzy 
uniwersytetami i przedsiębiorstwami, aby sprzyjać rozwojowi doskonałości i tworzyć warunki 
zapobiegające drenażowi mózgów poza granice Europy.

Poprawka 12
Artykuł 6 ustęp 1 litera (c a) (nowa)

(c a) ustanawiając indywidualną kwotę 
stypendium dla studentów, zapewnia 
uwzględnienie szacowanych wydatków na 
naukę i koszty utrzymania w kraju 
kształcenia.

Uzasadnienie

Ustanowienie konkretnej metody obliczania kwot niezbędnych na okres wymiany 
uniwersyteckiej w oparciu o rzeczywiste koszty utrzymania w kraju kształcenia jest niezbędne, 
jako że koszty różnią się znaczenie zarówno na obszarze Unii Europejskiej, jak i poza jej 
granicami.

Poprawka 13
Artykuł 6 ustęp 2 litera (c a) (nowa)

c a) wzajemnie uznają poza formalnymi 
kwalifikacjami również kwalifikacje 
nieformalne zdobyte w ramach programu 
Erasmus Mundus w oparciu o wspólne 
systemy odniesienia, jakie oferują ramy 
kwalifikacji europejskich.
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Poprawka 14
Artykuł 6 ustęp 3 litera (b a) (nowa)

b a) wzmacnia strategię komunikacyjną 
ukierunkowaną na potencjalnie 
zainteresowane grupy w Europie oraz 
zachęcą do tworzenia partnerstwa pomiędzy 
uniwersytetami i partnerami społecznymi 
oraz organizacjami pozarządowymi i w celu 
rozwijania programu.

Uzasadnienie

Strategia komunikacji ma przemożne znaczenie dla powodzenia programu Erasmus Mundus. 
Kontakty uniwersytetów z partnerami społecznymi i organizacjami pozarządowymi odgrywają 
w tym zakresie decydującą rolę.

Poprawka 15
Artykuł 10 litera a)

a) pogłębianie postaw wiedzy gospodarki 
europejskiej i wzmacnianie konkurencyjnej 
pozycji UE na świecie;

a) pogłębianie postaw wiedzy gospodarki 
europejskiej i dążenie do tworzenia 
liczniejszych miejsc pracy, zgodnie z 
założeniami strategii lizbońskiej, a także 
wzmacnianie konkurencyjnej pozycji UE na 
świecie;

Poprawka 16
Artykuł 10 litera (a a) (nowa)

(a a) wzrost mobilności pracy w Unii 
Europejskiej i przyciągnięcie studentów i 
badaczy z krajów trzecich, którzy mogą 
wnieść do europejskiego środowiska 
akademickiego istotną wartość dodaną;

Uzasadnienie

Strategia w zakresie programu Erasmus Mundus musi uwzględniać integrację studentów 
uczestniczących w rynku pracy oraz możliwy wkład tego programu na rzecz mobilności 
europejskiej stanowiącej ważny czynnik rozwoju gospodarczego. Ponadto środowisko 
uniwersyteckie odniesie korzyści ze staży odbytych przez studentów krajów trzecich.

Poprawka 17
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Artykuł 10 litera (a a) (nowa)

a a) promowanie kultury, wiedzy i know-
how na rzecz pokojowego i trwałego 
rozwoju w Europie charakteryzującej się 
różnorodnością;

Uzasadnienie

Aby wpisać program w całość przedsięwzięć, należy wyraźnie promować kulturę, wiedzę i 
know-how, co pozwoli poszerzyć perspektywy i wyjść poza zwykłe wspieranie rynku pracy i 
zatrudnienia.

Poprawka 18
Artykuł 10 litera c)

c) zapewnienie wsparcia na rzecz studentów 
posiadających szczególne potrzeby, w 
szczególności poprzez wspieranie działań na 
rzecz włączania tych studentów do 
głównego nurtu szkolnictwa wyższego;

c) zapewnienie wsparcia na rzecz studentów 
posiadających szczególne potrzeby, w 
szczególności poprzez wspieranie działań na 
rzecz włączania tych studentów do 
głównego nurtu szkolnictwa wyższego oraz 
poprzez wspieranie równości szans dla 
wszystkich;

Uzasadnienie

Należy czuwać nad tym, by najlepsi nie zostawali w tyle z powodu trudności finansowych lub 
braku dostępu do informacji.

Poprawka 19
Załącznik działanie 1 część A punkt 2 litera j)

j) ustanawiają wspólne czesne, niezależnie 
od rzeczywistego miejsca studiowania 
studentów w ramach programu 
magisterskiego;

j) ustanawiają wspólne czesne, niezależnie 
od rzeczywistego miejsca studiowania 
studentów w ramach programu 
magisterskiego, w poszanowaniu prawa 
poszczególnych państw do decydowania o 
modelu finansowania kształcenia;
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